


Руководитель проекта – Алиса Супронова
Автор-исполнитель, артист, интернациональный музыкальный блогер, педагог.
Знакомит слушателей с музыкальной культурой народов России, бывшего СССР,

поет на 40-ка языках.

Награды и звания

1. Медаль Министерства обороны «Участнику специальной военной операции» (2024г).

2. Медаль Министерства обороны «За вклад в укрепление обороны Российской Федерации»
(2023г).

3. Медаль Министерства обороны «Генерал-майор Александр Александров» за личный вклад в
создание и популяризацию военно-патриотической музыки России и развитие армейской
музыкальной культуры (2023г).

4. Медаль «За заслуги перед бурятским народом» Всебурятской
ассоциации развития культуры (2024г).

5. Именная медаль дружбы Республики Ингушетия (2020г).

6. Заслуженный артист Чеченской Республики (2019г).

7. Реестр рекордов России – установлен национальный рекорд –
наибольшее количество языков в одной песне «Катюша» – 40 (2025г).

8. Лауреат IX Всероссийской общественной «языковой» премии
«Ключевое слово» (ФАДН России) в номинации «Лучшая социальная
инициатива» — за вклад в сохранение языкового и культурного
многообразия (2025г).

• артист жеребьевки международного музыкального конкурса «Интервидение» - 2025
• сольные концерты в регионах (ХМАО, Бурятия, Чечня, Калмыкия, Ингушетия, Дагестан и др.)
• выступления перед бойцами в зоне СВО, госпиталях, воинских подразделениях
• участница торжественных мероприятий Минобороны, Совета Федераций, Следственного комитета, на каналах Звезда, Народный фронт, Спас,

Россия-1; телевизионных музыкальных проектов Звезда (от Минобороны РФ), Голос, ТНТ
• победитель всероссийских и международных конкурсов

Концертная деятельность





Автор более 20 песен



Республика Калмыкия, Республика Бурятия,
Чеченская Республика, Республика Ингушетия, ДНР, ЛНР

Интернациональный фестиваль «Музыка подружит нас»
приурочен к Году единства народов России

Охватываемые регионы

Цели:
 популяризация этнокультурного музыкального разнообразия

народов, проживающих на территории России
 трансляция на широкую аудиторию уникального

музыкального пласта национальных песен о ценностях
нашей страны (с переводом на русский язык)



Задачи проекта – просветительские
• расширение знаний друг о друге в сфере культуры, традиций, истории и религии

• выяснение объема песенного наследия народов России

• знакомство с национальными особенностями народов, в том числе малочисленными

• популяризация национальных (региональных) традиций

• знакомство с молодыми и известными исполнителями, почитаемыми в своих регионах и
владеющими песенным разнообразием о своей стране, о родном крае и его людях

• повышение уровня культуры через песенное творчество

• культурно-географический «ликбез»

• музыкальный разговор по душам на тему общечеловеческих ценностей



Концерты в 6 регионах
с участием местных
артистов и ансамблей

Альбом песен народов России
– 7 песен
двуязычные песни (на
национальном языке с переводом
на русский)

Интернациональный
«Календарь от Алисы» - 2026

Познавательные
видеоролики о
регионах – 6

Проект включает



 «Календарь от Алисы» стартовал в 2024 году и пользовался большой
популярностью.

 Содержит иллюстрации, демонстрирующие разнообразные
национальные наряды.

 Это уникальный календарь, в котором собраны даты
государственных, региональных, национальных, религиозных,
которые объединяют нас, напоминают о национальном разнообразии
и ценностях, дают возможность ближе познакомиться друг с другом в
нашей большой семье – России.

 Предисловие подталкивает читателя к получению новых знаний
о жизни народов, формирует интерес к путешествиям по нашей
стране:

«Каждая дата в календаре – это повод узнать о событии. Зайдите на
официальные государственные сайты или страницы в соцсетях
Правительств регионов, Министерств культуры, региональные сайты или
пойдите в библиотеку – на ваш выбор.
Узнав о регионах, достопримечательностях и праздниках в них,
спланируйте свой отпуск, и всей семьёй или с друзьями отправляйтесь в
большое путешествие по нашей необъятной Родине».

Интернациональный «Календарь от Алисы» 2026
будет аналогичным предыдущему



Интернациональный «Календарь от Алисы - 2024»

2024 год был назван годом семьи, и поэтому в описании к календарю был соответствующий посыл:



 Министерство просвещения РФ
 Общероссийское общественно-государственное движение детей и молодежи

«Движение первых»
 ФБГУ «Дом народов России»
 Ассоциация коренных малочисленных народов России
 АНО Евразия
 Федеральное агентство по делам СНГ (Россотрудничество) Министерства

иностранных дел РФ
 Федеральное агентство по делам национальностей РФ
 телерадиокомпании ЗВЕЗДА Министерства обороны РФ
 Первый православный телеканал СПАС

Проект поддерживают



(*соцсеть принадлежит компании Meta, признанной экстремистской и запрещённой на территории РФ)

Фестиваль базируется на уже существующем с 2018 года
одноимённом проекте Алисы Супроновой

(сольные концерты и соцсети)
Более 300млн прослушиваний в соцсетях. Количество подписчиков:

Ютуб – 594 тыс
Инстаграм* - 231 тыс
ТикТок – 168 тыс
ВКонтакте – 30 тыс

Рутуб – 5 тыс
Телеграм – 4 тыс

География подписчиков - Россия, страны ближнего и дальнего зарубежья. Проект продолжает
существовать в Ютубе и Инстаграме* в просветительских целях для международного

сообщества – для формирования интереса и дружеского отношения к традициям наших народов
и России в целом.



Это особая часть проекта. Их ждут больше всего. И вызывают счастье комментарии:
«Оказывается, какой красивый язык (якутский, калмыций, бурятский, чеченский и т.д.)!»
«КАТЮША на 40 языках» –
более 13 млн просмотров,
более 16 тыс комментариев.

Внесена в Реестр рекордов России в 2025г.

Легендарная Катюша - песня Великой Победы.
Песня переведена на многие языки и остается
любимой до сих пор.
Версия объединила в себе 40 языков.
Почему так много? Это символ
многонационального советского народа и тех
союзных стран, которые, объединившись против
общего врага, добились Победы. Финальная строчка
на английском, как напоминание о встрече на
Эльбе, после которой была объявлена наша Победа.
Видео выложили у себя многие СМИ, военкоры,
религиозные, общественные и политические
деятели, и не только из России.

Песни на разных языках



Самый популярный плейлист – песни на разных языках,
и в нем рубрика коротких роликов #КакОнаПоет –
количество просмотров говорит само за себя



Песни проекта на разных языках
звучат и в соцсетях, и на концертах

Видеоряд включает достопримечательности и природу региона. Аранжировка написана в стиле каждого народа. Используется
стилизованный национальный наряд или его элементы, а также элементы танцев конкретного народа. Субтитры (перевод) на

русском языке помогают понять глубину смысла текста. К видео добавляются субтитры на английском языке, чтобы
иностранные слушатели могли понять смысл, автоматически перевести на свой язык.

Третий куплет исполняется на русском языке.



Зарубежные музыкальные блогеры
проявляют большой интерес к России, делают реакции на песни,
благодаря чему распространяется по миру российская культура –

на сегодня более 2000 видео-реакций, у многих сотни тысяч просмотров



Песни на родных языках поднимают боевой дух наших ребят



Мы такие разные в вероисповедании,
языках, традициях,

и нам важно быть одинаковыми
в желании сохранять это наследие и

делиться им.

Музыка подружит нас!


